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O’ZLASHMA SO'ZLAR SEMANTIKASINING STRUKTOR TAHLILI
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Annоtatsiya: Ushbu maqolada o'zbek tilining o'zlashma so'zlarining semantik
xususiyatlari struktur tahlil qilinadi. Tadqiqot usullari sifatida tavsifiy-qiyosiy, struktur va
komponent tahlil usullari qo'llaniladi. Tadqiqot natijasida o'zlashma so'zlarning semantik
mazmuni, tuzilishi hamda ularning o'zbek tilining lug'at boyligini boyitishdagi o'rni
yoritiladi.

Kalit so'zlar: O'zlashma so'zlar, semantik tahlil, struktur tahlil, leksik ma'no, o'zbek tili.

Аннотация: В данной статье будет проведен структурный анализ семантических
особенностей заимствованных слов узбекского языка. В качестве методов
исследования используются описательно-сравнительный, структурный и
компонентный методы анализа. В результате исследования освещаются
семантическое содержание, структура заимствованных слов и их роль в обогащении
словарного запаса узбекского языка.
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Abstract: This article will structurally analyze the semantic features of the Uzbek
language's acquisition words. Descriptive-comparative, structural and component analysis
methods are used as research methods. As a result of the study, the semantic content,
structure of words and their role in enriching the vocabulary of the Uzbek language are
highlighted.
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KIRISH

O'zbek tili lug'at tarkibining boyishida o'zlashma so'zlar alohida o'rin tutadi. O'zlashma
so'zlar semantikasini tadqiq etish, ularni struktur jihatdan tahlil qilish o'zbek tilshunosligi
oldida turgan dolzarb masalalardan biridir [1, 23-b.]. Bugungi kunda o'zbek tiliga kirgan
o'zlashma so'zlarning semantik xususiyatlarini o'rganish, ularning o'zbek tili lug'at
boyligini boyitishdagi o'rnini aniqlash muhim ahamiyatga ega [2, 45-b.].

USULLAR VA ADABIYOTLAR TAHLILI

Tadqiqotda tavsifiy-qiyosiy, struktur va komponent tahlil usullaridan foydalanildi.
Tavsifiy-qiyosiy usul orqali o'zlashma so'zlarning o'zbek tili leksikasidagi o'rni, ular
ifodalagan tushunchalar tavsiflab berildi [3]. Struktur tahlil usuli yordamida o'zlashma
so'zlarning tuzilishi, semantik maydoni o'rganilib, tahlil qilindi [4]. Komponent tahlil orqali
o'zlashma so'zlarning ma'noviy tarkibi yoritildi [5]. Shuningdek, mavzuga oid ilmiy
adabiyotlar tahlil qilindi.
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O'zbek tiliga kirgan o'zlashma so'zlarning ko'pchiligi arab, fors-tojik, rus va ingliz
tillaridan o'zlashgan. Tahlillar shuni ko'rsatadiki, o'zlashma so'zlar semantikasida o'ziga
xos xususiyatlar mavjud:

 O'zlashma so'zlarning aksariyati ko'p ma'noli so'zlar hisoblanadi [6]. Masalan,
"kitob" so'zi arab tilidan o'zlashgan bo'lib, "yozilgan yoki bosma asar", "daftar" ma'nolarini
ifodalaydi.
 Ba'zi o'zlashma so'zlar o'zbek tilida yangi ma'no kasb etadi [7]. Masalan, "choynak"
so'zi rus tilidan o'zlashgan bo'lib, rus tilida "qaynatilgan suv idishi" ma'nosini bildirsa,
o'zbek tilida "choy damlanadigan idish" ma'nosida qo'llaniladi.
 O'zlashma so'zlarning ayrimlari terminologik xususiyatga ega [8]. Masalan, "atom",
"beton", "virus" kabi so'zlar fan-texnika sohalarida termin sifatida qo'llaniladi.
 O'zlashma so'zlar orasida sinonim, antonim, omonim munosabatlar kuzatiladi [9].
Masalan, "gul" va "atirgul" so'zlari sinonimik, "halol" va "harom" so'zlari antonimik
munosabatda.

TAHLIL VA MUHOKAMA

O'zbek tilida o'zlashma so'zlarning semantikasida yuqoridagi xususiyatlar kuzatilishi
ularning til lug'at tarkibida alohida o'rin tutishini ko'rsatadi. O'zlashma so'zlarning
polisemantik xususiyati ularning til imkoniyatlarini kengaytirsa [10, 35-b.], ayrim
o'zlashma so'zlarning o'zbek tilida yangi ma'no kasb etishi tildagi ma'no ko'chish hodisasi
bilan bog'lanadi [11]. Terminologik o'zlashmalarning ko'pligi esa o'zbek tilining ilmiy
uslubini rivojlantirishda muhim ahamiyatga ega.

O'zlashma so'zlar o'rtasidagi leksik-semantik munosabatlar (sinonimiya, antonimiya,
omonimiya) ham ularning serqirra xususiyatga ega ekanligini ko'rsatadi. Bu esa o'zbek
tilining imkoniyatlarini yanada kengaytirishga xizmat qiladi [12].

XULOSALAR

O'zbek tiliga kirgan o'zlashma so'zlar semantikasi struktur jihatdan tahlil qilinganda
quyidagi xulosalar kelib chiqadi:

 O'zlashma so'zlar semantik jihatdan ko'p qirrali bo'lib, ular o'zbek tilining lug'at
boyligini boyitishda muhim o'rin tutadi.
 O'zlashma so'zlar o'zbek tilining turli sathlarida (leksik, grammatik) faol qo'llaniladi
va o'ziga xos ma'no xususiyatlariga ega.
 O'zbek tilidagi o'zlashmalarning semantikasini tadqiq etish ularning tilning
rivojidagi rolini to'liq yoritish, shuningdek, tilning imkoniyatlarini yanada kengaytirishga
xizmat qiladi.
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